MnantocTpaunm XyaoKHUKOB
C KOHUa 19 n oo Ha4vana 21 BekKa
K Npon3BeaeHNAM
Muxanna EBrpadosmya
CanTtbikoBa-WleapunHa.



K 200-netnto co aHA p}kaeHMﬂ PYCCKOTO numucaTens
Mwuxanna Esrpadosmnya CantbikoBa-LLleapmHa
(1826-1889 rr.).
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